Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 37
Η κατάρα των εμφυλίων πολέμων 
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
A’ Κλίση: concordia –ae (ομόνοια, χωρίς πληθυντικό), victoria –ae (νίκη), natura –ae (φύση, χωρίς πληθυντικό) 
B’ Κλίση: Αρσενικά: locus –i (τόπος, στον πληθ.: loca- orum, ο τύπος loci- orum: χωρία βιβλίων), deus –i (θεός) 
Ουδέτερα: bellum –i (πόλεμος), auxilium –ii (i) (βοήθεια, μαζί με γενική= χάρη σε κάποιον, στον πληθυντικό auxilia- orum: το επικουρικό στράτευμα) 
Γ’ Κλίση: Αρσενικά: victor –oris (νικητής), furor –oris (μανία)
Θηλυκά: urbs –is (η πόλη, εννοείται η Ρώμη), necessitas –atis (ανάγκη, στον πληθυντικό necessitates-um: αναγκαία πράγματα, αναγκαία έξοδα).
Δ’ Κλίση: Αρσενικά: casus –us (τυχαίο περιστατικό), exitus –us (έκβαση).
Ε’ Κλίση: Θηλυκό: res –ei (πράγμα, υπόθεση)
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	salvus, -a, -um (σώος)
	-
	-

	miser, -a, -um (άθλιος)
	miserior, -ior, -ius
	miserrimus, -a, -um

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	omnis, -is, -e (όλος, ο καθένας)
	-
	-

	civilis, -is, -e (εμφύλιος)
	-
	-

	ferox- ocis (τραχύς, άγριος, αχαλίνωτος)
	ferocior, -ior, -ius
	ferocissimus, -a, -um

	impotens- ntis (ανίκανος να κυριαρχηθεί)
	impotentior, -ior, -ius
	impotentissimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	fio
	factus sum
	-
	fieri (γίνομαι)

	sum
	fui
	-
	esse (είμαι)

	nequeo
	nequi(v)i
	-
	nequire (δεν μπορώ)


	volo
	volui
	-
	velle ανώμαλο (θέλω)

	Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	pugno
	pugnavi
	pugnatum
	pugnāre
(πολεμώ, μάχομαι)

	clamo
	clamavi
	clamatum
	clamāre (φωνάζω)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	pertineo
	pertinui
	pertentum
	pertinēre (αφορώ, στοχεύω)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	deduco
	deduxi
	deductum
	deducere
(οδηγώ)

	desisto
	destiti
	-
	destitĕre (σταματώ)

	dico

	dixi

	dictum
	dicĕre 
(λέγω)

	facio
	feci
	factum
	facĕre σε -io
(κάνω)

	invado
	invasi



	invasum
	invadĕre (εισχωρώ, καταλαμβάνω)

	cupio
	cupivi
	cupitum
	cupĕre σε -io
(επιθυμώ)

	reddo
	reddidi
	redditum
	reddĕre (καθιστώ, κάνω)

	cogo
	coegi
	coactum
	cogere (εξαναγκάζω)

	obsequor
	obsecutus sum
	
	obsequi αποθετικό (ακολουθώ)

	pario
	peperi
	partum
	parere σε -io
(γεννώ/ κερδίζω)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	venio
	veni
	ventum
	venire (έρχομαι)

	subvenio
	subveni
	subventum
	subvenire (βοηθώ)

	sentio
	sensi
	sensum
	sentire (καταλαβαίνω, πιστεύω, αντιλαμβάνομαι)


Αντωνυμίες:
Δεικτική: ipse, ipsa, ipsum (ίδιος, -α, -ο ως οριστική), is, ea, id (αυτός, -ή, -ό ως επαναληπτική), talis, talis, tale (τέτοιος, -α, -ο), tantus, -a, -um (τόσος, -η, -ο)
Προσωπική: ego, tu, - (εγώ, εσύ, -)
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Αόριστη: qui, qua/quae, quod (κάποιος, -α, -ο ως επιθετική), aliqui, aliqua, aliquod (κάποιος, -α, -ο ως επιθετική), nemo, nihil (κανείς, τίποτα ως ουσιαστική)
Μετοχές:
deductus –a –um (οδηγημένος): δευτερόκλιτη μτχ. παθητ. Πρκ. του ρ. deduco= οδηγώ
partus –a –um (κερδισμένος, γεννημένος): δευτερόκλιτη μτχ. παθητ. Πρκ.του ρ. pario= γεννώ, κερδίζω
Άκλιτα μέρη του λόγου
Προθέσεις:

in + αιτιατική [in locum]: δηλώνει κίνηση προς τόπο (εδώ μεταφορικά) - κατάσταση.
ad + αιτιατική [ad urbem / ad concordiam]: δηλώνει κίνηση προς τόπο / σκοπό.
in + αφαιρετική [in bellis]: δηλώνει εντοπισμό (εδώ, χρονικό).
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Επιρρήματα:

equidem (εγώ βέβαια): βεβαιωτικό.
solum (μόνον): ποσοτικό [non solum – sed etiam:επιδοτική σύνδεση προτάσεων.]
etiam (επιπλέον, ακόμα): ποσοτικό.

Σύνδεσμοι:

ut (ώστε / όταν, μόλις): συμπερασματικός / χρονικός.
nisi (αν δεν): υποθετικός.
vel (ή, είτε): διαζευκτικός.
et (και): συμπλεκτικός.
etsi (αν και, μολονότι, παρόλο που) etiamsi (και αν, ακόμα κι αν): εναντιωματικοί.
sed (αλλά): αντιθετικός.
enim (γαρ): αιτιολογικός.
non: αρνητικό μόριο.

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
• Nisi … subvenerit --- nequeamus: εξαρτημένος υποθετικός λόγος του α΄ είδους [Βλέπε μάθημα 48ο] Ευθύς λόγος: nisi subvenerit – salvi esse nequimus.
• Στην αναφορική πρόταση ‘quae … pertinerent’ η υποτακτική δηλώνει κάτι δυνατό ή ενδεχόμενο, ενώ η οριστική θα δήλωνε κάτι το πραγματικό.
• Η πρόταση ‘etiamsi … non sint’ είναι παραχωρητική.
Λεξιλογικά:
locum< stlokos, ελλην. στόλος από ρίζα st(h)el (=τοποθετώ), ελλην. στέλλω, στήλη, στέλεχος, λοκαλισμός (=τοπικισμός)
res- ρεαλισμός, ρεαλιστικός
deducta (deduco)< de+ duco- δούκας, δούκισσα, δουκάτο, ντούτσε
est, esse, sunt- εἰμί, φουτουρισμός (από τη μετοχή μέλλοντα futurus)
deus- Διός, εὒδιος (=αίθριος), ντίβα
casus- κάζο (=ζημιά, πάθημα, στραπάτσο), καζούρα
urbem- ουρμπανισμός (=αστυφιλία)
dicere- δείκ-νυ-μι, δείχνω και dico (=δείχνω τη γλώσσα, λέω)
facere< facio< de facto
concordiam< con+ cor, -rdis- πρβλ. νεοελλ. καρδιά
furor< fur (=κλέφτης)- φωρ (κλέφτης), αυτόφωρο, κατάφωρα, φουριόζος, φούρια (= η πιεστική βιασύνη)
invaserat< in+ vado- βαίνω, βάδην
pugnare- πύξ, πυγμή, πυγμάχος, νεοελλ. μπουνιά
clamabam (clamo)- καλώ, ρεκλάμα
civili, civilium (civilis, -is, -e) < civis- πρβλ. ελλην. κεῖμαι (υπόκειται η έννοια της μόνιμης εγκατάστασης ως αφετηρίας πολιτικής ζωής και δημιουργίας πολιτισμού), κοίτη
miseries, misera- μιζέρια, μίζερος
victoria- Βίκτωρ, Βικτωρία
ferociores (ferox)< ferus- πρβλ. ελλην. θήρ, θηρός, θήρα, θηρίο, πάνθηρας
impotentiores (impotens)< in+ potens< pot-is (=δυνατός) + sum- δεσπότης, πόσις (=κύριος, σύζυγος)
reddit <red+ do- δί-δω-μι, νταραβέρι
natura- νατουραλισμός (=αισθητικό κίνημα)
tales- τάλε κουάλε (= όμοια)
necessitate- νεσεσέρ
exitus< ex+ eo- εἶμι, ἲτε, ἲθ-μα (=κίνηση, πορεία), ισθμός, ιταμός
solum- σόλο, σολίστας
fiant (fio)- φύω, φύομαι, φύση
velit (volo)- βούληση, βουλητικός, βολονταρισμός
obsequatur< ob+sequor- σοσιαλισμός, σεκόντο (=δεύτερη φωνή), ἕπομαι


